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Collecting Ancient Proverbs in Renaissance Netherlands and Shaping of the New Visuality

This paper focuses on the study of the ways in which the revival of reintegration into
European culture, particularly in the culture of the Netherlands, ancient proverbs and sayings — the
so-called "adagia" — took place. Both Humanists’ collections of adagia and artistic depictions of
proverbs fall within the scope of our research. Firstly, we will show how the great preoccupation with
ancient proverbs shifted toward vernacular ones. Secondly, we will explore how proverbial
expressions were transposed into pictures.

Erasmus of Rotterdam, the famous Dutch humanist was among the first ones to publish a
collection of proverbs and sayings in Latin taken mainly from the Greek and Roman literature. Soon,
his work was followed by bilingual collections (in French and Flemish). The success of the adagia
collections published by Dutch and German humanists inspired artists to depict the most popular
sayings in their paintings. Consequently, proverbs became a part of the “new visuality”. By this term,
we mean a new secular imagery, which replaced religious gothic imagery in the last decade of the
15th century.

As one can notice, picturing ancient and vernacular proverbs was in vogue in the second half
of the 16™ century at a time of rapid dissemination of ideas of the Reformation in the Netherlands
and the first performances of opponents of the Icon worship — iconoclasts. Religious confrontations
forced Dutch artists to search for the new themes and iconographic schemes. The themes and their
iconography had to be convenient as to Protestant so to Catholic clients. At the same time, they
should not have contradicted the artists’ religious beliefs. As stated by K. Jonckheere, one can call
these efforts of artists to legitimize art after the Iconoclastic Fury and to find a way of pragmatical
coexistence of opposite religious views “a quest for pictorial ecumenism”. Pictured proverbs
complemented this new, “ecumenical” imagery, the imagery that was convenient to all people
regardless of their religious views.

Therefore, ancient and vernacular proverbs have become an integral part of both the Dutch
Renaissance literature, and the "ecumenical” art, the religious art beyond borders.
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BiapoaKeHHs KNacUUHOT rPeKO—PUMCbKOI NiTepaTypu i CN0BECHOCTI, iHilinoBaHe lMNeTpapkoto,
NiABULMO 3arafibHy 3aliKaB/IEHICTb He JIMLLIE B aHTUYHIN Apami Ta TpaKTaTax, ane M B aHTUYHUX
npucnis'ax. B To e yac, BUHANAEHHA APYKAPCbKOro BepcTata CNpOCTUIO MOWMpPeEHHA 36ipok
npucnis’is — agarin no Bci €sponi. Lla TeHaeHUis nposaBunack i B KpaiHax Ha [liBHiuY Big Anbn,
30Kpema, B HigepnaHgax.
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Y uih ctaTtti Ham 6KM XOTiNOCb PO3MNAHYTM LWAAXM B3AEMOAiI ABOX MNpPOUECiB: 36MpaHHA
npucnis’ie, WO CynpoBOAKYBaNOCb AK NEPEOCMUCAEHHAM aHTUYHOI CNAALWMHK, TAK i CTaBAEHHAM
[0 HAapPOAHMX MOB Ta NONYAAPHOI KYAbTYypW 3arajsom, i npouecy TBOPEHHA HOBOI Bi3yanbHOCTI, WO
b6epe cBi NoyaTok 3 nepwmx aecatunite XVI cT. PO3yMiHHA XapaKTepy Ta WAAXiB B3aEMOAIT MixK
LMMKU ABOMA npouecamm AOMNOBHUTb Halli YABAEHHA NPO eBOJIOLIID AK IHTENEKTYaNbHOIO KUTTA,
TaK i Bi3yaabHOCTI HigepaHACbKOro CycniaibCTBa paHHboro Hoeoro vacy.

[o aHanizy ocobamBocTel KOMEKUiOHYBaHHA npucniB’iB enoxu BigpogkeHHa Ta X
iHTerpaujieto B 06pasHicTb BXKe 3BepTanucChb Taki BUAaTHi BUYeHi Ak B. C. [i6coH [7], A. BecceniHr [24],
[. BatcoH [23], E. ae BptoiiH [4]. Woao 3miH y BisyanbHOCTI, TO cnig ocobanso BiamiTTh npaui M.
®ininno [16] Ta K. MoHkepe [11].

MpoTe pAA 3anMTaHb 3a/IMWAETLCA HEBUPILLEHUMM: AKOI Byna peuenuia 36ipHMUKIB cnoYaTKy
QHTUYHMX, A MOTIM i HAPOAHWX NPUCAIB’IB B MWUCTELULKOMY CEPELOBULL Ta AKMM YMHOM B
nybnikyBaHHI UMx 36ipoK Byan 3a4iaHi micbKi iHTenekTyann-pegeperikepmn? He 6yna nNokn gaHa i
Bi4NOBiAb NPO BNAMB iIKOHOOOPCLKOro NOBCTAHHA Ha iHTerpaLito Nnpucnis’is B 06pasHicTb Ta Ha 3MiHK
B CaMilt 0b6pa3HoCTi. Ha Ui Ta iHWIi 3aNMTaHHA MK, CMMPAIOYMCh HA LUMPOKE KOO HappaTUBHMUX Ta
Bi3yanbHUX AxKepen, cnpobyemo aatu
BiANOBIAb Y LM CTATTI.

AHTMYHI  nNpuchis'a  HiKoam

NOBHICTIO He 3HUKaNn 3
iHTeNeKkTyanbHoro Ta nobytoBoro
KUTTA €BpPONENL,iB. Ocobnuse

3HAYEHHA MaAW aHTUYHI Npucnis'a B
OCBIiTHilA Mporpami cepeiHbOBIYHOIO
3axoay: 36ipKu npucnis'is,
nNpu3HayeHi came gnA OUOAKTUYHUX
uinen, sigomi Bxe 3 noyatky Xl
cronitta [7, p. 8]. Cepen HanbinbL
3HAYHUX Ccepes, HuX CcAig 3ragatm
«Liber Parabolarum» AneHa
Ninnbebkoro  [12] i «MopanbHi
Intoctpauin 1 anctnxm KatoHa», 36ipKy BUCNOBIB Ha
MOPaJIbHO-eTUYHI TeMM, MMOBIPHO

KONEKTUBHOro aBTOPCTBA, NpunucysaHy MapKy Mopuito KaToHosi [19, p. 467].

Mepwoto peHecaHCHow 36ipKot NaTUHCbKMX MpUCAiB'iB — agarin — cTana Komninauia
«Proverbiorum Libellus» iTaniicbkoro cesweHMKa i rymaHnicta Monigopa Beprinia, wo suiiwna B
1498 poui [21, p. 136]. Cknaganaca BoHa 3 306 BMcnoBiB. [1o KOXKHOI agarii 404aBaBCA KOPOTKUIA
KOMEHTap, A4e ONMCYBaN0oCcA NOXOAKEHHA NPUCAIB'A Ta MOro 3HAYEHHS.

OpHak HambinbWwWit  pe3oHaHC OTpMManM, 3BMYAMHO, 30ipHUKM agarit  Epasma
Pottepaamcbkoro «Adagia Collecteana» (1500) Ta «Adagiorum Chiliades» (1508): B oCTaHHiM
HanivyyBanoca Be 3 260 BMCNOBIB 3 KOMeHTapamuK [6, p. 86]. BoHM nepexunnn 6araTo BUAAHD i
O0NOBHEHb NPOTArOM YCbOro XUTTa Epasma M NpoaoBKyBanu BMAABATMCA i nicna noro cmepTi. B
OCTaHHiIl Bepcii 36ipHUK micTmB Bxe 4 251 aparito. OAMH i3 cy4acHWUX AOCNIAHWKIB Ha3BaB Ue
«HaMbINbLUOO Y CBITI HACTINILHOI KHUTrow» [5, p. viil.

Came noHATTA npucnis'a gna Epasma, AK i ANA MOro cy4yacHukis, 6yno WKUpLLe, HixXK YABAAETbCA
3apa3. AJarieto BiH BBarKaB «BMC/AOBAOBAHHA, BXXMBAHE B HAPOA,, WO BiAPISHAKOTLCA AOTEMNHICTHO i
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opwuriHanbHicTio» [7, p. 9-10]. Ak BTiMm i gna ApucTtoTensa, Ans AKOro npuchiis'a ynn dopmoto
meTadopu: «l npucnis'a — ue metadopwu Big oaHoro poay peden Ao iHworo» (Aristot. Rh. 3. 11. 14).
Tomy He AMBHUM € Te, WO N'YMAHICTK, CAiAYHUN AHTUYHMM 3pa3Kam, TPAKTyBaIM MPUCAIB'A BiNbHiLLe,
Hi*K MW, BK/IFOYAIOYM [0 HUX | Pi3HOMAHITHI MOPIBHAHHA: «1IETKUI, AK Nepo» i «BiNni, AK CHir».

Mpuronomwnmemnii ycnix Epasma y BuaaHHi «Agarii» HaauxHys 6aratbox iHWMX r'yMaHicTiB Ha
CXOXi TBOPW, B AKMX, KPIM aHTUYHMX i 6ibNiMHMX npucnis'iB, Bce 4acTiwe cTanum 3ycTpivyaTuca
npUcniB'A Ha HAPOAHWX MOBaX, AKi Ay6aOBaNM NAaTUHCLKI NpUKNagn. TakMMu € 36ipKK, yKNageHi
leHpixom bebenem («Proverbia Germanica», 1508) [3], loaraHHom Arpikonoit («Gemeyner
Sprichwérter», 1529-1544) [1] i
QHOHIMHa, HigepnaHACbKOo-
natnHcbka «Proverbia Communia»,
BuAaHa B [leseHTepi we y 1497 poui
[17].

MocTynoBo B UEHTpi yBaru
ONUHAITBLCA MPUCNIB'A HApPOAHOO
MOBOI, B  HAWOMYy  BUMAAKY,
Hi4epPNaHOCbKOK,  BUTICHAKUM i
3aMiHIOKYM  nNatuHY. [ymaHictn i
pedepenkepu — YYaCHUKM  TaK
3BaHMX «Kamep putopis» — 3 1540-
BUX POKiB Bce Binblue BiACTOWOTD i
3axXMLWA0Tb rigHicTb pigHoi,
HapoOAHOI MOBMW, AKA, Ha iX nornag,
He nocTynaetbcA B 6aratcTBi i
BUTOHYEHOCTI NaTUHI.

Taknm € BMAAHHA amMCTepAamMCbKoro BYMuTensa i HoTapiyca CalimoHa AHgpiccoHa (Symon
Andriesson) «Duytsche Adagia ofte spreecworden» (1550), onybnikoBaHe B AHTBEpNeHi XeHApikom
AnbcceHcom (Hendrick Alssens). IHTeHUiT aBTOpa, 3a MOro X cioBamu, 6yIM HAcTynHi: «baraTo pisHux
npucais'iB Nt0aM BXKUBAKOTb WOAHA, ane, B TOM e Yac BOHM, HE 3aBXAM BCiM 3pO3yMiJii, Xo4a iX i
BUKOPUCTOBYOTb. 3 L€l NpnUYMHKM, BaraTo Npucnis'is BXKMBAIOTb LWIBMALLIE 33 3BUYAEM, HiXK 3 MOBHOIO
pPO3yMiHHA» [2, p. 60, 167]. MabyTb, AHAPICCOH MaB Ha yBasi, WO 3HA4YeHHA 6araTbox CTapux
NpUCcAiB'iB BXKe MaliXKe cTep/10ca 3 Nam'aTi MOro Cy4acHUKIB, Xo4a cami MPUCAiB'S NPOA0BKYHOTb ByTH
Y BXXUTKY.

Cxoxe BMAaHHA — aHOHIMHe «Gemeene Duytsche Spreeckwoorden» 6yn0 BUKOHaHo litepom
BapHepceHom B 1550 p. y KamneHi. Bugaseub cynposogms 750 npwucnis'iB NaTUHCbKMMMU
aHanoramu, i B pesynbTaTi iX 3aranbHe 4ymcno ctaHosuno 2 600 [18, p. 200]. MopgibHi 36ipKK
NPOAOBXKYIOTb BUXOAUTM i Mi3HiWe — Takot € pobota PpaHcya lyatans, sugaHa Kpictopom
MnaHteHom B 1568 poui [20, p. 90]. Ue 6iniHreanbHWM 36ipHUK, WO MICTUTb NpUCAiB'A
HiZLepNaHACbKOK MOBO Pa3oM 3 iX GpaHLy3bKMMKM aHanoramu, ane 6e3 cynpoBiAHNUX KOMEHTApIB.

Bci ui pob0TK — CBiAYEHHA TaK 3BaHOIO «MiHIBICTUYHOrO HauioHaniamy» [7, p. 14], Akt noyas
HabupaTn obepTiB 3 cepegmHn XVI ctoniTTa, i ByB CBOEPiAHOO BignoBiaAto rymaHictoBi AHY FiMHiKy
(Gymnicus). B nepegmosi go csoro nepeknaay lctopii Tuta Nisis, 3aBepweHomy B 1541 pou,, BiH
BUIYKYE: «f1 HE MOXY 3PO3yMiTM, YOMY TaK CTaNoCA, WO Hala pigHa HigepnaHACbKa MOBa MAE TakK
Masio NpUKpac i BBaXKaeTbca rpyboto» [22, p. 43—-44], 3aKNNKaO4M CBOIX CMiBBITYM3HMKIB nucaTh
pigHO MOBOLO | PO3BMBATH i.

IntocTpauia 2
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OCKiNbKM ~ 3B'A30K  MiXK  MiCbKMMM
iHTeNeKTyanamm - rymaHictamum Ta
pegepenkepamm — i XyAOXHWMKamu 6yB B
HigepnaHaax gyKe TiCHUI, LiNKOM 3po3ymine Te
HaTXHEHHA, 3 AKMM XYOOXHWKW  B3ASMUCA
BTiNOBATW agarii, i, Cnig 3ayBa*kUTu, WO ix
NonoTHa Ta Trpaslopu 3  Bi3yanisoBaHUMMU
NPUCNIB'AMM MannM He MEHWMUN YCniX, HiX
OPYKOBaHi 36ipHUKMN.

binbw TOro, Bi3yanisauis npucnis'is ctana
YaCTMHOIO  npouecy  CTaHOBAEHHA  HOBOI
0bpasHoCTi B HigepnaHACbKOMY MUCTEUTBI, Wo
3Haxoaunoca cno4vaTky nicna Pedopmauii, a

notim i nicna iKOHOBOPCbKOrO MOBCTAHHA
1566 p. v NnoLyKax «0bpasoTBOpPUOro
Intoctpauis 3 eKymeHi3my». Llei TepmiH, BBegeHnn KoHpaaom

MoHkepe B Woro MmoHorpadii «MucTeuTso
AHTBepneHa nicnAa 1566: eKcnepumeHTM B
03006/1eHHI», AyXe To4YyHO Bigobparkae Ty
CKNafiHy  cuUTyalilo, B  SAKIK  OMUHUAUCA
XYLO0KHUKKU B YacK NPOTUCTOAHHA KaTONMLM3MY
i NpPOTeCTaHTU3MY, iKOHOLIAHYBAHHA n
ikoHobopcTBa [11, p. 267-268]. Mo cyTi, BOHK
CTOANN Nepes NUTAaHHAMM, Ha AKi He BignoBiaas
KoaeH namonet, npucsaveHui Bilderfrage: sk i
LLLO 403B0O/IEHO 300parkyBaTH, AKi CIOXKETU, AKNX
NepCcoHa)iB, AK iX o0gAraTM i AKMMU XKecTamu
HagiNUTU? XyA0XKHUKM By 3MYLLEHI LWYKATU Ty
obpasHicTb, sika, 3 0AHOro 60Ky, 3340BO/IbHUTL
IXHIX 3aMOBHMKIB, AK MPOTECTAHTIB, TaK i
KaTO/IMKIB, @ 3 iHWOro — He byae obparkaTtn ix
lntocTpauin 4 BNIACHI penirinHi nepekoHaHHA, WO BapitorTbCA
He MeHLU, HiXX NepeKkoHaHHA 3aMOBHMUKiIB. Llen

«cepeAnHHMI Wwnax» [11, p. 268] i 6ys HazBaHMIi K. MoHKepe «06pa3oTBOPUMM eKyMEeHI3MOoMY.

Mpucnis'a, WO He MatoTb camMi NO cobi NeBHOT penirinHoT NPUHANEXKHOCTI, 3p03yMini i 61M3bKI
NoAAM  BCiX KOHecih i couianbHMX Fpyn, LIAKOM BRAWCAAWUCA, Ha HalWw MOrnag, B PamKu
«0bpa3oTBOPUYOro eKymeHiamy». O4yeBMAHO, Came Ue i MPUHECNO Bi3yanisyBaHMM npuchais'am
HACTINIbKK CTiAKY NONYAAPHICTb.

Ane nepw HiXK AOKNAaAHO MpoOaHanilyBatM posb agarin B Hosomy, pedopmauintHomy
KOHTEKCTi, KOPOTKO 3yNMMHMMOCDH Ha FeHesi Bi3yanisauii npucnis’is Ta ii ocobamsocTax.

Came 306parkeHHAa npucnis'iB He 6yno BMHaxogom PeHecaHcy. [MoaibHi BTiNEeHHA MU
3yCTPIYAaEMO BXe B CepeaHbOBIYHUX INIOMIHOBAHMX MaHyCcKpunTax. Takux, AK, Hanpuknaag,
PyaHcbKMI 4YacocnoB XV CTOMITTA, Ha MapriHaniax AKoro 306parkeHi pisHOMaHITHI npucnis's,
noBs's3aHi 3 KiwKkamun. «f 6yaxy cnaady Kiwky» (ln. 1) (BNF, Nouvelle acquisition latine 3134, fol.
43v) abo «[BiauyBaTu cebe] HaCTINbKKM K A06pe, AK KilKa, Wwo Kynaetbea» (BNF, Nouvelle acquisition
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latine 3134, fol. 18v) — ue nuwe ABa NpUKNaAK Bi3yanizoBaHUX cepeHbOBIYHUX aaarii. JesKi 3 HUX
nepenwnn i B peHecaHcHy obpasHicTb. TakKi, AK YONOBIK, WO 3irHyBCA, Hamaralo4mMcb NPONTU Yepes
CKNIAHY Kyl — BTiNIEHHA Hag3BuyaHo nonynspHoro B XVI cronitri npucnis'a «lck moet mij
crommen, zal ick doer de werrelt commen»(MS 158, fol. 71r «R&K Hours») — w06 gocartu ycnixy B
XUTTI cnig 3irHyTuca (In. 2).

3aranom Bi3yanisauia npucnis’is BigbyBanacb ABoma cnocobamu: nepwuit nonsras B
OyKBa/sIbHOMY BTINIEHHI BWC/IOBNIOBAHHA, a APYrMt nonAraB B TOMY, WO C/AOBa NpUCAiB’'s
nepeaaBanucb y dopmi pebyca abo 306pakyBanmch AK rpa CAis, LLLO BUMArano Big, rnsaada He TiIbKu
po3ni3HaHHA aaarii, ane n po3ymiHHA ABO3HAYHOCTI CNiB Ta BUPA3iB HigepnaHACbKOI MOBM.

il F; = L, - =k ']
i - S, i . S % e tn R
o= " & DIE BLAV HVICKE 15 DIT MEEST GHENAEWT

— MAER DE§. WEERELTS ABVISEN HE BETER BETAEMPT

IntocTpauia 5

B AKOCTi npuKknagy nepworo LWAAXy BTIIGHHA CAIB ajariii, OKpiM BXe 3ragaHux
«HigepnaHacbknx npucnis'ie» M. bpenrena Crapwioro, MM MOXKEMO HaBecTU KapTuHy PpaHca
Bepbeka «CaTmpa Ha 3/1MX KiHOK Ta iX Y0N0BIKiB-NiAKabAYyYHMKIB», HanncaHy B 1550-Tux pokax (I.
3). Cam Bepbek byB, BoueBnAb, 61M3bKMM 40 MEXeNeHCbKoi Kamepu putopis «MiBoHia» [15, p. 96],
a OCHOBHOI MOro KNieHTypoto Bynn Taki K 3BMYalHi 6roprepu, AK i BiH. CaTMpuyHe 306parkeHHsA
NMOHEBONEHMX YONOBIKIB 3 X CBApPAMBMMMU XKiHKaMK, OKpPiM KOMIYHOro edeKkTy manan #
MopanizaTopcbke MiArpyHTA. B Ui KapTUHI BTineHO oapasy AekinbKa npucnis’is: 3 npaBoro 60Ky
CTapui YONOBIK y papTyXy TPMMAE Ha pyKax KYpKy, 6ina MOro Hir NeXunTb Ha AOLLI HiXK, @ caM BiH i3
OCTPaxoM AUBUTLCA HA CBOIO APYXKUHY, WO CTOITb NOPAA: BCe BKA3YE Ha Te, W0 CaMe BiH 3aMMaETbCA
rocnogapctsom B Aomi. Mlopad 3 HUM MiBEeHb KNAKOE 3epHO, MOKM KypKa CNiBaE — ue BTiIEHHA
npuKkasku «CBiT nepeBepHyBCA A0OrOBOPU HOFaMM: NiBEHb KAOE 3ePHO, NMOKU KypKa KyKypikae». 3
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NiBoro 60Ky Y0N0BIK, CTOSUM Ha KOJiHAX, OAAra€ LUTAHW Ha CBOM XKiHKY, a y ¢inakrepii nig HUmMm
HanucaHo: «Xiba Uue He NPUHU3INMBO Ta CMILIHO, WO 5, 3a4/1a 36epexeHHAa mMupy Yy cim'i, mato
MOCTYNUTUCA LUTAHAMM CBOIM XKiHLi, AYPHIN Ta 31in?» Tak XyYAOKHUK BTIIMB BMPaA3 «MNOCTYNUTUCA
WTaHaMM y cim'i», TOBTO A03BOAUTU XKiHUi 3anpaBAATM ycCiMm, SK Ue 3a3BM4Yall pobutb de
pantoffelnheld, To6To «TioxTin». Hag umm pantoffelnheld'om cToiTb iHWa *KiHKa i3 BEpeTeHOM: BOHa
€ BTIIGHHAM CTapoi HigepnaHACBbKOI NPUKa3KM «NpPACTU NoAaBiiHOK HUTKow» («dubbel garen
spinnen»), TO6TO — N1€CTM IHTPUIK HABKOIO Korochb [4, p. 127].

IntocTpauin 6

HapassuyainHo nonyaapHUMuM 6ynv i KapTUHU-pebycy — iX aBTopamm, AK i B NepLIoMy BUNAAKY,
OYIN XYAOKHUKU-pedePENKEpPU, AKI OKPiM NeBHOI Mmopani, Wo ii Masn HEeCTU KapTUHW, BKAOYAIU
irpu 3i cnoBamu. Lle mano Ha MeTi K NoKa3aTu AOTENHICTb XyA0XKHWKA, TaK i NOro BOJIOAiHHA pigHOO
MOBOI0. BizbmemMo An1a npuKaagy poboTy HEBIAOMOro aHTBEPMNEHCbKOro MancTpa, BiporigHo
6/1M3bKOr0 A0 OAHIE 3 MiCLLEBUX PUTOPCBbKUX Kamep [7, p. 169—170]. Ha aHOHIMHIN KapTuHi «CBiT
rogye 6aratbox AypHis» (621. 1550 p.) (In. 4), XyA0KHUK, BTIAMBLIM ByKBaIbHO cCame NPUCAIiB'A — ABOE
YONOBIKIB B 04€Xi AYPHIB iAATb NOXKKaMU Kally, 3alundpysaB TEKCT NpuKasku «De wereld voedt veel
zotten» 3Bepxy y YOTMPbOX NPAMOKYTHUKAX. B nepwomy 3 HMxX 306paxkeHa KanirpadiyHo BMnmMcaHa
nitepa «D», B gpyromy — HaniBnpo3opa chepa i3 XpecTUKoM 3BepXy, Lo HaraZye AepKaBy MOHapXiB,
B TPETbOMY — CTOMa, a B YeTBEPTOMY — CKpuUMKa (Biona). Po3wndpoByeTbca ¢ppasa B HACTYMHUM
cnoci6: «De (nitepa «D») wereld («cBiT» — HaniBnpo3opa Aeprkasa) voedt («roaye» rpa chnis i3
«voet» — cTona) veel («baraTbox» rpa chiB i3 «viool» — Biona) zotten («aAypHiB», WO MU IX 6a4MMO Ha
KapTUHi Ha neplwomy nnaxi)» [7, p. 171].

Oco6mByYy ponb B CTAHOB/AEHHI CBITCbKOTO ¥KMBOMWUCY B LLiIOMY Ta XaHPOBOro 30KpeMa 3irpanm
Bi3yanisauii «KpaiH agariit», cBoepigHoro aHanory «KpaiHuM KoKaHb» Ta iHWWX 06pasiB «CBIiTY
aoropu Horamu». «HigepnaHaceKi npucnis'a» (1559 p.) Nitepa Bpeirena Crapworo, mabyTtb, oauH
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3 HaMbinbW BiAOMMX i TaNAHOBUTUX NPUKNAAIB BTINEHHA LiI0I «KpaiHM NpucniB'iB», xo4da, BTIm,
Bpelirenb 6yB B LbOMY HE NEPLLNM.

Mepwuii BiAOMWUI Ham NPUKNAL Bidyanisauii KpaiHM agarii — ue rpasopa aHTBEPNEHCbKOro
mamncTpa PpaHca XoreHbepra 1558 poKy (1. 5), TobTo BOHa cTaplia Big KapTuHKU Bpeirena Ha piK, i,
o4yeBMAHO, nocnyxuna ii npoobpasom. dxxepenamu, sk ana XoreHbepra, Tak i ana bpelirens,
04eBUAHO, CTanu ABa BUAAHHA, 34iliCHEHI B ApyKapHi Kpictoda MNnaHTeHa, — «bankm» E3ona i Bxxe
3ragani «Aparii» Epasma.

lpaBtopa 3 KpaiHoto npucnis'is, Wo BMMWAa 3 BMAABHULUTBA Kpictoda MnaHTeHa oTpumana
Ha3By «CWHIN nnaw», a Hanuc, 3pobneHunis, wWeKAWeE 3a BCe, BXKe BWAABLLEM, NPOroaolysana:
«3a3BMYal Le HA3MBAKOTb CMHIM NALLEM, XO4a Kpallle Ha3BaTK Lie — BCi OMaHu cBiTy» [7, p. 36].

B ogHOMYy 3 HigepnaHacbkux ¢apcis XV ctonitta — «Rubben», yonosika, skomy apyxuHa
HapoAmia AUTUHY BCbOrO /iMWe MNiCAA TPbOX MICALIB WAtOOY, TEWA NEPEKOHYE, WO Le came 1oro
OVUTUHA, YOMY BiH, 3pewToto, i BipMTb. llicna 4oro Tewa pe3oMYE, WO 3 yciMma AypHAMMU cCAig
NOCTynaT¥ TaKMM YMHOM: KOLATHM HA HbOTO BNIAKMTHMI NNALL, @ HA MOro ro/I0BY HaKMHb KantoLwoH
(miwok)» [9, lines 24 —47]. Ponb camoobmaHy B AaHOMY BMNAAKY aHITPOXM HE MEHLUEe, HiXK
OLWYKaHCTBa 3 OBOKY Apy»KUHM 3 1T maTip'to.

Y yacu nicna iKOHOH6opPCbKOro NoBCcTaHHA 1566 p., KOAW XYAOMKHWKM LUYKAAW CBiM WNSAX B
06CTaHOBL,i NOCTIMHOT penirinHoi KOHPPOHTALl, BOHM He pa3 3BepTannca A0 BTiNeHHA npucnis'is.
Kpim cTtapworo cuHa bpeirena — liTepa, KUCTi AKOrO HaNEXUTb LiNa cepia TOHAO 3 NpUCAiB'AMM,
cepen NnpoaoBKyBadiB XoreHbepra Ta bpeirens cnig 3ragatv e ABOX aHTBEPNEHCKMX MaNCTPiB —
A6ens Mpimmepa Ta rpasepa MoxaHa BaH [lyTekyma.

Abenb pimmep (1570-1619) HapoamBcsa i BUpic B AHTBepneHi, 3a N'ATHaAUATb POKiB A0
NafiHHA MiCTa nig HATMCKOM iCNaHCbKMX BiMCbK. Bpaxosytounm Te, wo nicna rabcbypsbKoi
iHTepBeHLU,ii, Konn 3 AHTBepneHa O6ynM BUTHAHI BCi NPOTECTaHTH, [piMmep 3aaMLWKMBCA, TO LLIIKOM
oyeBMAHO, wWo BiH 6yB abo Katonnkom, abo npuxoByBaB CBOI pedopMaLifHi cumnaTii.
JoTpumyrounce Tpaauuin  bpenrena Crapworo, BiH, TFO/JIOBHMM YMHOM, NpPUCBATUB cebe
306parkeHHo nersaxis i npucnis'is. Cam BUBIp LUX }KaHPiB NOKa30BUIN — cepe, MOro KapTUH HeMaE
NONIOTEH Ha PenirinHy TeMaTUKY, WO MOXHA TaKOX BBa*KaTWM OAHIE 3 O3HaK «0bpas3oTBOpPYOro
eKymeHismy». [ler3axi Ta aneropuyHi NONOTHAa He MNPOXOAUAU PEeniriiHy UueH3ypy, i
PO3KYMNOBYBa/INCA BCiMa ropoAsiHaMmM, HE3aNEXKHO Bif, iX KOHDECIMHOT NPUHANEIKHOCTI.

«KpaiHa npucnis'iB» y Mpimmepa 3miHoeTbea (In. 6). Ha nepwomy nnaHi mm 6a4nMmo ckener,
LLLO CXOMMB Y0JIOBiKa, AKMN HAMAraeTbCsl 3aXUCTUTMCA MEYEM — L& PEMIHICUEHLA cepeHbOBIYHUX
«TaHuiB CmepTi» i NaTUHCbKOro «memento mori» —nam'atait npo cmepTb. MNicaa «Tpiymopy CmepTi»
M. bpeiirena Crapworo, KapTWUHM, BWKOHAHOI Mig, 4Yac KOPCTOKMX pPO3MNpaB iCAaHLWiB Hapg
HiZepnaHAUAMM, LLe NPUCNiB'A Mano gns MelwKaHuiB HiaepnaHais ocobanse 3HaueHHAM, byayum
HaragyBaHHSAM Npo «icnaHcbKe wWaneHcTBo» («de Spaanse furie») [13, p. 80-82]. Apyra 3miHa
CTOCYETbCA MEPCOHAXKIB — cepes, HUX 3'ABMNOCA ABi YepPHUL — 04HA roAnTb ronosy 6nasHesi, Wo
03Ha4a/I0 BUCMitOBaTM KOro-Hebyab, a Apyra TPMMAE HaA coH00 rpaTh — 3HAYEHHA LbOro NpuUcnis'a
NoKn He sicHo. Hi bpelirenb, Hi XoreHbepr He po3milLlyBanm paHile YepHUUb B CBOIX «lpucais'ax»,
TaK WO ix nossa B poboTi Ipimmepa — CKopilw 3a BCe BiATOMIH aHTUKAEPUKai3My, LLO OXOMNMB
HigepnaHan B 4Yacu Pedopmauii. Mpu TOMy, WO nNOAIGHI 306parkeHHA morauM 6yt Ak
NPONPOTECTaHTCKMMM, TaK i NPOKATONMLUBKUMU — HEepiaKo aBTOPU-KAaTONUKU BUKOPUCTOBYBAIU
aHTUKNEPUKANbHI CIOXKETU AK NPUKAAL WKignMBoro snausy iaen ltotepa [4, p. 138].

Uo po 6inbw nonynapHoi obpasHocTi, To 36epircA He oAWH ecTamn, WO 306pakae B
cepeiHbOMY Bif, TPMALATK A0 cTa aaarii. Ha rpastopi MoxaHa saH [yTekyma (1n. 7), ogHoro 3 6partis-
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rpasepis, Lo npautoBann Ha Kpictoda MnaHTeHa, BiaTBopeHoi B ectamni XVII cTonitra, 306parkeHo
43 Hanbinbl nonyaapHi npucais'a. TyT NPUCYTHI i )kypaBesb, i Aincuus 3 6aliku Esona, i cMHin naaw,
LLLO MOro HaZATaE Ha Y0/I0BiKa HeBipHa APYXKUHA.

IntocTpauia 7

OpgHak y Ui rpaBtopi, AatoBaHiiM 1577 pokom, Halbinblwe Bnagae B o4i Te, WO B Hil
BM3yanizoBaHO H6arato HOBUX NPUCNIB'iB, AKMX He Byno Hi y Bpeirensa, Hi y XoreHbepra, Hanpuknaga,
«BMNOBNOBATM BN1iX y MaBNM» — 3aMaTMUCA MapHoto cnpasoto [14, p. 224], abo «HOCKMTKU Yepen nig
nnawem» — To6To 6yTM HEBUANIKOBHO XxBopum [14, p. 224]. Le cBig4MTb Npo Te, WO pasom 3
PO3BUTKOM C/IOBECHOCTI, MOABOI HOBMX NpUCAiB'iB, Ha 3MiHy obpasoTBopyoro psay nepLioi
nosnoBMHKU XVI CTONITTA NPUXOAUTL iHLWMIA, @ KONULWHLOMY 3a/IULLIAETLCA Ane dopma — ByKBabHe
BTiZIEHHA Ti€l UM iHWOI aparii. Llei »aHp He 3aKOCTEHIB B pamKax, nocTaBneHux bpelirenem, ane
NpoAoB}KyBaB PO3BMBATMCA, BiAMNOBIAAOYN MOPAi CBOro CTOMITTA i MOHATTAM MNpPO Te, WO CAhig
BTiNOBATU.
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TakMm 4nmHOM, 36MpaHHA aHTUYHMX NpucAiB'iB, iHCNipoBaHe Epazmom PoTTepaamcbKum Ta
iHWWMMK TymaHicTamu, npusBeno, no-nepue, Ao 6inblw rAMbOKOro iHTepecy A0 C/NOBECHOCTI,
CNoYaTKy NATMHCbKOI, @ NOTIM i BNaCHe HigepnaHACbKOI, a, No-Apyre, CTUMYNOBaN0 GopMyBaHHA i
PO3BMTOK HOBOI, CBITCbKOI 06pa3HocTi. Cnigom 3a KOMRAINAULIAMW aHTUYHUX agarin 6ynn BuAaHi
cnoyaTtky biniHreanbHi 36ipHMKM, WO MNOEAHYBAAW NAaTUHCbKI MpUCANiB'A 3 iX eKBiBasNeHTaMM Ha
HalioOHaNbHMX MOBax, a NOTIM i 36ipHMKM NpUCAiB'IB BUKAOYHO HapPOAHOK MOBOK. OCTaHHI,
3BMYAMHO, aCUMINOBANM | AEAKY KiNbKICTb rPeLbKMX i NaTUHCbKMX BUC/IOBIB.

XynoxHA obpasHictb B HigepnaHgax 6yna TicHO noB'A3aHa 3i CNOBECHICTIO — MaiyKe npu
KOXHiN Tinbaii cB. J/lykn byna putopcbka Kamepa [10, p. 77-78], wo 6e3nocepenHbo CNpUsaIo
NPOHUKHEHHIO B YXMBOMUC «diryp Mosum».

B nobyTi K BENWKOI MNONYAAPHICTIO KopucTyBanuca po3cdapboBaHe CKAO gns BIKOH i3
306paxKeEHUMM NPUCANIB’AMMK, 3 TaKOXK Wnanepu [7, p. 27], Npo WO CBiAYaTb AK 3rafKu Cy4acHWUKIB
(Toro » Epa3sma), TaK i BUAaAHHA KOMNiNALUiA Nnpucnis'iB, NnpusHayeHUX came Ans Liel npoayKLuii,
Hanpuknag, «Dictz moraux pour tapis ou verrieres de fenestres» («[ecaTb MopanizaaToOPCbKUX
BMCNOB/IOBaHb A/A LINanep Yn BIKOHHOro cKnaa»), 3ibpaHi akom Pobepte (Jacques Robertet).
Jeski gocniagHMKKM HaBiTb NPUBOAATL APryMEHTU Ha KOPUCTb TOro, Wo «[BaHaguaTtb npucnis'ie» M.
Bpelirens CtapLioro, Lo ABAA0Tb C060t0 12 OKpeMMUX MaNIEHbKUX KPYTANX NaHenel, Tenep 3ibpaHmx
pa3om, 6ynn Npu3HaYeHi 4na Po3MilLeHHA Ha KyxHsaX [8, p. 173].

MigBoAsumn NigCyMOK BCbOro BULLECKA3aHOrO, CNid 3a3HaYUTK, WO 30MPaHHSA 11 BiATBOPEHHSA
NPUCNiB’iB Ta NPUKA30K CKAAZaNN CYTTEBY YACTUHY HigepnaHAcbKoi KynbTypu XVI cT. MNpuunH Takoi
nonynapHocti 6yno Aekinbka. I3 iTaniMncbkum PeHecaHcom, BNAMBM SIKOTO MOYMHAKOTL OyTH
BiAYyTHMMK B HigepnaHgax akpas 3 noyaTtky XVI cT., NpuiLLAO 3aUiKaBAeHHA Yy Npausax aHTUYHUX
aBTOPIB, KNACUYHI TaTUHI Ta OPaTOPCbKOMY MUCTeUTBi. Adarii cnpunmanmca Ak NpUKpacu MoBsw,
TaK i NOCUNEHHA AOCTOBIPHOCTI BAACHUX TBEPAKEHD.

3aBAAKWM niTepaTypHili Ta nepeknagaubkin aianbHocti Epasma Ta pegepeiikepis, HapogHa
MOBA NepecTae BBAXKATMCA MEHLLOBAPTICHOK B MOPiIBHAHHI 3 1aTUHOLO. [po Le CBigYNTb BUAAHHA
b6aratbox biniHreanbHMUx 36ipHUKIB agarin, Wo 6ynM NOKAMKaHI He nuwe 03HAMOMMUTU YMTadiB i3
AHTUYHUM CMAZIKOM BUTOHYEHOI CIOBECHOCTI, ane 11 3 baratcTBamm pigHoi moBu. KomeHTapi aBTopis
A0 npucnis’is roBopATb i NPO Te, WO 3MicT baratbox NPWKa3ok Ta ¢pPas3eosoriyHMX BUPasiB
33/IMWABCA TEMHUM i ANA CaMMX HOCIiB MOBM i byna noTpeba B NOACHEHHI aaarin.

Bce BuwesragaHe CKAagae cobolo BEAMKUIM NAACT NOMNYAAPHUX MPAKTUK, A€ NOEAHANMUCA
iHILiaTMBKM rymaHicTiB, peAeperikepiB Ta cama MONyAApPHA Ky/bTypa, AKa, CNPUIMMatoYM iHHoBaL,i
KY/IbTYPU «BUYEHOI», B TOM XE YaC, }KMBUANA il CBOIMM iAeAMUN: pYX «3BEPXY» MPOXOANB, TAKUM YNHOM,
napanenbHo i3 pyXom «3HU3Y».

Banckyye BTineHi M. bpenrenem Crapwmm i ®. XoreHbeprom, agarii He TiNbKW He 3HUKAKOTb 3
06pa3sHOCTi B HACTyNHi NiBCTONITTA, ane 1 CTaloTb We 6inbw nonynspHUMK. binblue Toro, B Yacu
MOLLYKIB TaK 3BaHOro «06pa3oTBOPYOro eKyMeHi3my», BOHM CTaloTb OAHIEI0 3 MOXKANBUX BiaNOBigen
Ha «Bilderfrage» — Wwo i AK MoXHa 306pakaTn? Bidyanisauia npucnis'is BBaxKanaca A4ONYCTUMOLO i
ONA KaToAMLbKOI, NOCT-TPUAEHTCbKOI 06Pa3HOCTI, | ANA NPOTEeCTaHTCbKOI. 306parKeHHA agarin, aki
BMKPMBAIOTb AyPiCTb, BOXKEBINNA TA LMHIYHICTb CBITY iIMNOHYBAN0O Xy40HUKAM Ta iX 3aMOBHUKaM,
He3a/ieXKHO Big, peniriiHMx ynoaobaHb. Mpucnis'a, cnovyaTKy aHTUYHI, @ NOTIM i HapoAHi, cTanu
OPraHiyHOK YaCTMHOK PEHEeCAHCHOI HigepnaHACbKOI CNOBECHOCTI, @ TaKOX YBIWWAM B HOBY,
CBIiTCbKY, «EKYMEHIYHY» Bi3yaNbHICTb, BMHAXOLOM AKOI YBIHYANMCA MNOLWYKU XYAOXKHMKIB, AK
KaTO/INKIB, TaK i pedpopmaTopis.
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«36upaHHA» aHMUYHUX npucnis’ie y HidepnaHoax nepuwioi nonosuHu XVI cm. ma chopmyeaHHsA
HOB0I 8i3yanbHOCMI

JaHa cmammsa npuces4yeHa OOCAIOMEHHIO WAXi8 Bi0podmeHHs me peiHmezpauii 8
esponelicbKy Kyaemypy, 30kpema 8 Kyabmypy HidepaaHdis, aHmu4YHuUX npucnis'ie ma npuxkasox —
mak 38aHux «adaeili». B ueHmpi ysaau onuHAaombca 36ipHUKuU adazili, yknadeHi eymaHicmamu, AKi,
00 mozo ¢, 30ilicH8aNU NepeKnad aHMUYHUX npucnie’ie ma sidwyKosysanu ix 8iono8iOHUKU 8
PiOHIli — HiIDepnaHOCbKili — MOo8i.

Ycnix 36ipHuKie adaeiti Epazma PommepdamcbKozo, U. Azpikoau ma iH. 2ymaHicmie HaduxHys
mumuis, 3a8x0u 6su3sKux 8 HidepaaHoax 00 nimepamypHUX Kirn, Ha XyOOXHE 8MineHHSA Halibinbw
nonyaspHUxX npukas3oKk. Adaeii cmanu 6 makuli cnoci6  Hegi0'eEMHOKW YACMUHOK «HOBOI
8i3yasbHOCMIi» — HOBOI, CBIMCBLKOI, 306PaMCYB8AILHOI KyaAbMmypU, KA MPUX00UMb HA 3MiHY peniziliHili
20MuYHili 0bpasHocmi 8 ocmaHHe 0ecamupivyysa XV cmonimms. Xy00oiKHE 8mineHHA AHMUYHUX ma
HapoOHuUx npucnie'ie nepexcusno ocobausuli poskeim 8 opyeili nonosuHi XVI cm. — 8 Yyac cmpimkozo
nowupeHHs ideli Pegpopmauii HidepnaHoamu ma 8 4ac nepwux 8uUCMymnie nNPoMuUBHUKiIg
IKOHOWAHYBAHHA — IKOHOKAAcmis. XyQoxHUKU 3MyuweHi 6ynu wykamu e yel nepiod peniziliHoi
KOHpoHmMauyii Hosi xy0oxHi 3acobu ma croxemu, AKi 6 3a00080s7bHAMAU 30MOBHUKI8 8
He3asnexHocmi 8i0 ix peni2iliHoi npuHanexwHocmi ma, 8 mol »e 4ac, AKi 6 He cynepe4vunu
peni2iliHuM nepeKoHAHHAM Camux XyOOMcHUKis. Bcaid 3a docnioHukom K.MoHKepe, mu moxcemo
208o0pumu npo yel 4ac, AK PO 4ac nowyKy «306paicyeanbHo20 eKymeHiamy». XyOoHHb0 emineHi
npucnie’s op2aHiyHo ysiliwnu 8 Hosy, «eKymeHi4Hy», obpasHicme, Aka byna 6au3bKa AHO0AM,
He3anexHo 8i0 ix peniziliHoi no3uyii. TAKUM 4YUHOM, QHMUYHI npucaie’s cmanau Heegio'eMHOI
YACMUHOK AK HIOepsaHOCbKOI peHeCcaHCHOI €1o8ecHoCMi, MakK i «eKymMeHiYHo20» Mucmeymasa,
mucmeymea no3sa pesni2iliHumMmu KopooHamu.

Knrovoei cnoea: npucnie’s, PeHecaHc, "306paxcysanvHuli eKymeHiam", Pegopmauis,
nonynapHa Kysasmypa.
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